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1 The word that came to Jeremiah from the LORD in the tenth year of Zedekiah king

of Judah, which was the eighteenth year of Nebuchadrezzar.

ר ָּבָ הַד
The word

H1697

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הָי
H1961

אֶֽל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
that came to Jeremiah

H3414

ת מֵאֵ
H853

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

ה ָ שָׁנ
year
H8141

ית הָעֲשִׂרִ
in the tenth

H6224

ּ הו ָּ לצְדְִקִי
of Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

יא הִ
H1931

ה ָ שָׁנ
year
H8141

שְׁמֹנהֶֽ
which was the eighteenth

H8083

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ה ָ שָׁנ
year
H8141

לנִבְוֽכּדְַראֶצרַּֽ׃
of Nebuchadrezzar

H5019

2 For then the king of Babylon's army besieged Jerusalem: and Jeremiah the prophet

was shut up in the court of the prison, which was in the king of Judah's house.

ז ואְָ
H227

יל חֵ
army
H2428

ְ לךֶ מֶ
For then the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon's

H894

ים צרִָ
besieged

H6696

עַל
H5921

ם ירְושָּׁלִָ
Jerusalem

H3389

ּ הו ָ ויְִרמְְי
and Jeremiah

H3414

יא הַנבִָּ
the prophet

H5030

ה ָ הָי
H1961

כלָואּ
was shut up

H3607

ר בחֲַּצַ
in the court

H2691

ה טָּרָ הַמַּ
of the prison

H4307

ר אֲשֶׁ
H834

ביֵּֽת
house
H1004

ְ לךֶ מֶ
For then the king

H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah's

H3063
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3 For Zedekiah king of Judah had shut him up, saying, Wherefore dost thou prophesy,

and say, Thus saith the LORD, Behold, I will give this city into the hand of the king of

Babylon, and he shall take it;

ר אֲשֶׁ
H834

וֹ כלְּאָ
had shut him up

H3607

ּ הו ָּ צדְִקִי
For Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ר אָמַ
Thus saith

H559

מַדוּעַּ
H4069

ה אַתָּ
H859

א ָּ נבִ
Wherefore dost thou prophesy

H5012

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִ הִננְ
H2005

ן נֹתֵ
Behold I will give

H5414

אֶת
H853

יר הָעִ
this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ולּכְדָָֽהּ׃
and he shall take

H3920

4 And Zedekiah king of Judah shall not escape out of the hand of the Chaldeans, but

shall surely be delivered into the hand of the king of Babylon, and shall speak with him

mouth to mouth, and his eyes shall behold his eyes;

ּ הו ָּ וצְדְִקִי
And Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

א לֹ
H3808

ט יִמָּלֵ
shall not escape

H4422

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ים ִּ הַכשְַּׂד
of the Chaldeans

H3778

י ִּ כ
H3588

יִנתָּןֵ
be delivered

H5414

יִנתָּןֵ
be delivered

H5414

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ודְִברֶּ
and shall speak

H1696

יו פִּ
to mouth

H6310

עִם
H5973

יו פִּ
to mouth

H6310

ו ָ עֵינ
and his eyes

H5869

אֶת
H853

ו ָ עֵינ
and his eyes

H5869

תּרִאְֶֽינהָ׃
shall behold

H7200
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5 And he shall lead Zedekiah to Babylon, and there shall he be until I visit him, saith

the LORD: though ye fight with the Chaldeans, ye shall not prosper.

ל ובּבֶָ
to Babylon

H894

ְ ך יוֹלִ
H1980

אֶת
H853

ּ הו ָּ צדְִקִי
Zedekiah

H6667

ם ושְָׁ
H8033

ה ֶ יִֽהְי
H1961

עַד
H5704

י פּקְָדִ
and there shall he be until I visit

H6485

וֹ אֹת
H853

נאְֻם
him saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

ּ ו תלִֽחֲָּמ
though ye fight

H3898

אֶת
H854

ים ִּ הַכשְַּׂד
with the Chaldeans

H3778

א לֹ
H3808

ּ׃ תצַלְיִֽחו
ye shall not prosper

H6743

6 And Jeremiah said, The word of the LORD came unto me, saying,

לאֵמֹֽר׃
came unto me saying

H559

ּ הו ָ יִרמְְי
And Jeremiah

H3414

ה ָ הָי
H1961

ְּברַ ד
The word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto me saying

H559

7 Behold, Hanameel the son of Shallum thine uncle shall come unto thee, saying, Buy

thee my field that is in Anathoth: for the right of redemption is thine to buy it.

ה ֵּ הִנ
H2009

ל חֲנמְַאֵ
Behold Hanameel

H2601

בןֶּ
the son

H1121

שַׁלםֻּ
of Shallum

H7967

ָ ֹּֽדְך ד
thine uncle

H1730

א בָּ
shall come

H935

ָ יך אֵלֶ
H413

ר לאֵמֹ
unto thee saying

H559

לקְִנוֹֽת׃
Buy
H7069

ָ לךְ
H0

אֶת
H853

שָׂדִי
thee my field

H7704

ר אֲשֶׁ
H834

וֹת בעֲַּנתָ
that is in Anathoth

H6068

י ִּ כ
H3588

ָ לךְ
H0

ט מִשְׁפַּ
for the right

H4941

ה ָּ הַגאְֻּל
of redemption

H1353

לקְִנוֹֽת׃
Buy
H7069
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8 So Hanameel mine uncle's son came to me in the court of the prison according to

the word of the LORD, and said unto me, Buy my field, I pray thee, that is in Anathoth,

which is in the country of Benjamin: for the right of inheritance is thine, and the

redemption is thine; buy it for thyself. Then I knew that this was the word of the LORD.

א ויַבָֹּ
came
H935

ליַ אֵ
H413

ל חֲנמְַאֵ
So Hanameel

H2601

בןֶּ
son
H1121

י ֹּדִ ד
mine uncle's

H1730

דְברַ
according to the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶל
H413

ר חֲצַ
to me in the court

H2691

טָּרהָ הַמַּ
of the prison

H4307

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

י אֵלַ
H413

קְנהֵ
is thine buy

H7069

א ָ נ
H4994

אֶת
H853

י שָׂדִ
my field

H7704

אֲשֶׁר
H834

וֹת בעֲַּנתָ
I pray thee that is in Anathoth

H6068

ר׀ אֲשֶׁ
H834

רץֶ באְֶּ
which is in the country

H776

ין בנִּיְמִָ
of Benjamin

H1144

כיִּֽ
H3588

ָ לךְ
H0

ט מִשְׁפַּ
for the right

H4941

ה הַירְשָֻּׁ
of inheritance

H3425

ָ ולּךְ
H0

ה ָּ הַגאְֻּל
is thine and the redemption

H1353

קְנהֵ
is thine buy

H7069

ְ ך לָ
H0

ע ואֵָדַ
it for thyself Then I knew

H3045

י ִּ כ
H3588

דְברַ
according to the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הֽואּ׃
H1931

9 And I bought the field of Hanameel my uncle's son, that was in Anathoth, and

weighed him the money, even seventeen shekels of silver.

ואֶָֽקְנהֶ
And I bought

H7069

אֶת
H853

ה הַשָּׂדֶ
the field

H7704

ת מֵאֵ
H853

ל חֲנמְַאֵ
of Hanameel

H2601

בןֶּ
son
H1121

י ֹּדִ ד
my uncle's

H1730

ר אֲשֶׁ
H834

וֹת בעֲַּנתָ
that was in Anathoth

H6068

ואֶָֽשְׁקֲלהָ
and weighed

H8254

לוֹּ
H0

אֶת
H853

הַכסֶָּֽף׃
him the money

H3701

ה שִׁבעְָ
even seventeen

H7651

ים שְׁקָלִ
shekels

H8255

ה ועֲַשָׂרָ
H6235

הַכסֶָּֽף׃
him the money

H3701
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10 And I subscribed the evidence, and sealed it, and took witnesses, and weighed him

the money in the balances.

ב ואֶָכתְֹּ
And I subscribed

H3789

פרֶ בסֵַּּ
the evidence

H5612

ם ואֶָֽחְתֹּ
and sealed

H2856

ד ואָָעֵ
it and took

H5749

ים עֵדִ
witnesses

H5707

ל ואֶָשְׁקֹ
and weighed

H8254

סֶף ֶּ הַכ
him the money

H3701

במְֹּאזנְיִָֽם׃
in the balances

H3976

11 So I took the evidence of the purchase, both that which was sealed according to

the law and custom, and that which was open:

ח ואֶָקַּ
So I took

H3947

אֶת
H853

פרֶ סֵ
the evidence

H5612

ה ָ קְנ הַמִּ
of the purchase

H4736

אֶת
H853

וםּ הֶֽחָת
both that which was sealed

H2856

ה ָ הַמִּצוְ
according to the law

H4687

ים והְַחֻקִּ
and custom

H2706

ואְֶת
H853

ּי׃ הַגלָּוֽ
and that which was open

H1540

12 And I gave the evidence of the purchase unto Baruch the son of Neriah, the son of

Maaseiah, in the sight of Hanameel mine uncle's son, and in the presence of the

witnesses that subscribed the book of the purchase, before all the Jews that sat in the

court of the prison.

ן ואֶָתֵּ
And I gave

H5414

אֶת
H853

פרֶ בסְֵּ
the book

H5612

ה ָ קְנ הַמִּ
of the purchase

H4736

אֶל
H413

ְ וךּ ברָּ
unto Baruch

H1263

בןֶּ
the son

H1121

נרֵיִהָּ
of Neriah

H5374

בןֶּ
the son

H1121

מַחְסֵיהָ
of Maaseiah

H4271

לעְֵיניֵ
before
H5869

ל חֲנמְַאֵ
of Hanameel

H2601

י ֹּדִ ד
mine uncle's

H1730

לעְֵיניֵ
before
H5869

ים הָֽעֵדִ
of the witnesses

H5707

ים ֹּתבְִ הַכ
that subscribed

H3789

פרֶ בסְֵּ
the book

H5612

ה ָ קְנ הַמִּ
of the purchase

H4736

לעְֵיניֵ
before
H5869

כלָּ
H3605

ים הַיהְּודִּ
all the Jews

H3064

ים ֹּשְׁבִ הַי
that sat

H3427

ר בחֲַּצַ
in the court

H2691

טָּרהָֽ׃ הַמַּ
of the prison

H4307
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13 And I charged Baruch before them, saying,

ואֲָֽצוַהֶּ
And I charged

H6680

אֶת
H853

ְ וךּ ברָּ
Baruch

H1263

ם לעְֵיניֵהֶ
before
H5869

לאֵמֹֽר׃
them saying

H559

14 Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Take these evidences, this

evidence of the purchase, both which is sealed, and this evidence which is open; and

put them in an earthen vessel, that they may continue many days.

ֹּֽה כ
H3541

אָמַר
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹחַ לקָ
Take
H3947

אֶת
H853

פרֶ סֵ
and this evidence

H5612

להֶּ הָאֵ
H428

ת אֵ
H853

פרֶ סֵ
and this evidence

H5612

ה ָ קְנ הַמִּ
of the purchase

H4736

ה ֶּ הַז
H2088

ת ואְֵ
H853

וםּ הֶחָת
both which is sealed

H2856

ת ואְֵ
H853

פרֶ סֵ
and this evidence

H5612

ּי הַגלָּו
which is open

H1540

ה ֶּ הַז
H2088

ם ונּתְתַָּ
and put

H5414

בכִּלְיִ
vessel
H3627

רשֶׂ חָ
them in an earthen

H2789

עַן למְַ
H4616

ּ ו יעַַמְד
that they may continue

H5975

ים ימִָ
days
H3117

רבַיִּֽם׃
many
H7227
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15 For thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Houses and fields and

vineyards shall be possessed again in this land.

י ִּ כ
H3588

ה כֹ
H3541

ר אָמַ
For thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹד ע
H5750

ּ ו יִקָּנ
shall be possessed again

H7069

ים בתִָּ
Houses

H1004

וֹת ושְָׂד
and fields

H7704

ים וכּרְמִָ
and vineyards

H3754

רץֶ באָָּ
in this land

H776

ֹּֽאת׃ הַז
H2063

16 Now when I had delivered the evidence of the purchase unto Baruch the son of

Neriah, I prayed unto the LORD, saying,

ל ֵּ ואֶָתפְּלַ
I prayed

H6419

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

י אַחֲרֵ
Now when

H310

תתִּיִ
I had delivered

H5414

אֶת
H853

פרֶ סֵ
the evidence

H5612

ה ָ קְנ הַמִּ
of the purchase

H4736

אֶל
H413

ְ וךּ ברָּ
unto Baruch

H1263

בןֶּ
the son

H1121

ה ָּ נרֵיִ
of Neriah

H5374

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

17 Ah Lord GOD! behold, thou hast made the heaven and the earth by thy great

power and stretched out arm, and there is nothing too hard for thee:

אֲהָהּ
Ah
H162

י ָ אֲדֹנ
Lord
H136

יהְוהִ
H3068

ה׀ ֵּ הִנ
H2009

ה אַתָּ
H859

יתָ עָשִׂ
behold thou hast made

H6213

אֶת
H853

יִם הַשָּׁמַ
the heaven

H8064

ואְֶת
H853

רץֶ הָאָ
and the earth

H776

ָ בכְֹּֽחֲך
power
H3581

וֹל הַגדָּ
by thy great

H1419

ָ ובּזִֽרְֹעֲך
arm
H2220

ה ָ ּי הַנטְּו
and stretched out

H5186

לֹֽא
H3808

א יִפּלֵָ
too hard

H6381

ָ ך מִמְּ
H4480

כלָּ
H3605

ָּברָֽ׃ ד
and there is nothing

H1697
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18 Thou shewest lovingkindness unto thousands, and recompensest the iniquity of the

fathers into the bosom of their children after them: the Great, the Mighty God, the

LORD of hosts, is his name,

שֶׂה עֹ
Thou shewest

H6213

סֶד חֶ
lovingkindness

H2617

ים לאֲַֽלפִָ
unto thousands

H505

ומְּשַׁלםֵּ
and recompensest

H7999

ן עֲוֹ
the iniquity

H5771

וֹת אָב
of the fathers

H1

אֶל
H413

יק חֵ
into the bosom

H2436

ם בנְּיֵהֶ
of their children

H1121

ם אַחֲריֵהֶ
after
H310

ל הָאֵ
God
H410

הַגדָּוֹל
them the Great

H1419

וֹר ּ הַגבִּ
the Mighty

H1368

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

שְׁמֽוֹ׃
is his name

H8034

19 Great in counsel, and mighty in work: for thine eyes are open upon all the ways of

the sons of men: to give every one according to his ways, and according to the fruit of

his doings:

גדְֹּל
Great
H1419

ה הָֽעֵצָ
in counsel

H6098

ב ורְַ
and mighty

H7227

ה ָּ הָעֲליִֽליִ
in work

H5950

אֲשֶׁר
H834

ָ יך ֶ עֵינ
for thine eyes

H5869

וֹת פקְֻח
are open

H6491

עַל
H5921

כלָּ
H3605

יו כדְִּרכָָ
according to his ways

H1870

י ֵ בנְּ
of the sons

H1121

ם אָדָ
of men

H120

ת לתֵָ
to give
H5414

לאְִישׁ
every one

H376

יו כדְִּרכָָ
according to his ways

H1870

י ִ וכְפִרְ
and according to the fruit

H6529

מַעֲללָיָֽו׃
of his doings

H4611
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20 Which hast set signs and wonders in the land of Egypt, even unto this day, and in

Israel, and among other men; and hast made thee a name, as at this day;

אֲשֶׁר
H834

מְתָּ שַׂ
Which hast set

H7760

וֹת אֹת
signs
H226

ים ומֹּפתְִ
and wonders

H4159

באְֶּֽרץֶ
in the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

עַד
H5704

וֹם ּ כיַּ
as at this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

ל ובּיְִשְׂראֵָ
and in Israel

H3478

ם ובּאָָֽדָ
and among other men

H120

ותַּעֲַשֶׂה
and hast made

H6213

ָ לךְּ
H0

ם שֵׁ
thee a name

H8034

וֹם ּ כיַּ
as at this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088

21 And hast brought forth thy people Israel out of the land of Egypt with signs, and

with wonders, and with a strong hand, and with a stretched out arm, and with great

terror;

א ותַֹּצֵ
And hast brought forth

H3318

אֶת
H853

ָ ך עַמְּ
thy people

H5971

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

וֹת באְֹּת
with signs

H226

ים ובּמְוֹפתְִ
and with wonders

H4159

ד ָ ובּיְ
hand
H3027

חֲזקָָה
and with a strong

H2389

וֹעַ ובּאְֶזרְ
arm
H248

ה ָ ּי נטְו
and with a stretched out

H5186

א ובּמְוֹרָ
terror
H4172

גדָּֽוֹל׃
and with great

H1419
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22 And hast given them this land, which thou didst swear to their fathers to give

them, a land flowing with milk and honey;

ת לתֵָ
And hast given

H5414

להֶָם
H0

אֶת
H853

רץֶ אֶ
them a land

H776

את ֹּ הַז
H2063

אֲשֶׁר
H834

עְתָּ נשְִׁבַּ
which thou didst swear

H7650

ם לאֲַבוֹתָ
to their fathers

H1

ת לתֵָ
And hast given

H5414

ם להֶָ
H0

רץֶ אֶ
them a land

H776

ת זבַָ
flowing
H2100

ב חָלָ
with milk

H2461

ודְּבשָֽׁ׃
and honey

H1706

23 And they came in, and possessed it; but they obeyed not thy voice, neither walked

in thy law; they have done nothing of all that thou commandedst them to do: therefore

thou hast caused all this evil to come upon them:

ּ או ויַבָֹּ
And they came in

H935

ּ ו ויַרִּֽשְׁ
and possessed

H3423

הּ אֹתָ
H853

ולְֹֽא
H3808

ּ ו שָׁמְע
it but they obeyed

H8085

ָ ך בקְוֹלֶ
not thy voice

H6963

ָ ובּתְֹרוָתךְ
in thy law

H8451

לֹא
H3808

ּ כו הָלָ
neither walked

H1980

אֵת
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

יתהָ ִּ צוִ
nothing of all that thou commandedst

H6680

ם להֶָ
H0

ּ ו עָשׂ
them to do

H6213

א לֹ
H3808

ּ ו עָשׂ
them to do

H6213

א ותַּקְַרֵ
to come

H7122

ם אֹתָ
H853

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ה הָרעָָ
therefore thou hast caused all this evil

H7451

ֹּֽאת׃ הַז
H2063
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24 Behold the mounts, they are come unto the city to take it; and the city is given into

the hand of the Chaldeans, that fight against it, because of the sword, and of the

famine, and of the pestilence: and what thou hast spoken is come to pass; and, behold,

thou seest it.

ה ֵּ הִנ
H2009

וֹת הַסֹּללְ
Behold the mounts

H5550

ּ או בָּ
they are come

H935

יר והְָעִ
it and the city

H5892

ללְכָדְָהּ
to take
H3920

יר והְָעִ
it and the city

H5892

ה ָ נתִּנְ
is given

H5414

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ִּים הַכשְַּׂד
of the Chaldeans

H3778

ים הַנלִּחְָמִ
that fight

H3898

יהָ עָלֶ
H5921

י ֵ מִפּנְ
against it because

H6440

רבֶ הַחֶ
of the sword

H2719

ב והְָרעָָ
and of the famine

H7458

ברֶ ָּ והְַד
and of the pestilence

H1698

ר ואֲַשֶׁ
H834

רתְָּ ַּ ב ִּ ד
and what thou hast spoken

H1696

ה ָ הָי
H1961

ָ והְִנךְּ
H2005

רֹאֶֽה׃
is come to pass and behold thou seest

H7200

25 And thou hast said unto me, O Lord GOD, Buy thee the field for money, and take

witnesses; for the city is given into the hand of the Chaldeans.

ה ואְַתָּ
H859

רתְָּ אָמַ
And thou hast said

H559

אֵליַ
H413

י ָ אֲדֹנ
unto me O Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

קְנהֵֽ
Buy
H7069

ָ לךְ
H0

ה הַשָּׂדֶ
thee the field

H7704

סֶף ֶּ בכַּ
for money

H3701

ד והְָעֵ
and take

H5749

ים עֵדִ
witnesses

H5707

יר והְָעִ
for the city

H5892

ה ָ נתִּנְ
is given

H5414

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ִּֽים׃ הַכשְַּׂד
of the Chaldeans

H3778

26 Then came the word of the LORD unto Jeremiah, saying,

ויַהְִי
H1961

ְּברַ ד
Then came the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶֽל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
unto Jeremiah

H3414

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

11



27 Behold, I am the LORD, the God of all flesh: is there any thing too hard for me?

הִנהֵּ
H2009

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
Behold I am the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
the God

H430

כלָּ
H3605

ר בשָָּׂ
of all flesh

H1320

ניִּ הֲֽמִמֶּ
H4480

א יִפּלֵָ
too hard

H6381

כלָּ
H3605

ָּברָֽ׃ ד
is there any thing

H1697

28 Therefore thus saith the LORD; Behold, I will give this city into the hand of the

Chaldeans, and into the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon, and he shall take it:

ן לכֵָ
H3651

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Therefore thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִ הִננְ
H2005

נֹתןֵ
Behold I will give

H5414

אֶת
H853

יר הָעִ
this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ד ַ ובּיְ
and into the hand

H3027

ים ִּ הַכשְַּׂד
of the Chaldeans

H3778

ד ַ ובּיְ
and into the hand

H3027

ר ַּ נבְוֽכּדְַראֶצ
of Nebuchadrezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ולּכְדָָֽהּ׃
and he shall take

H3920
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29 And the Chaldeans, that fight against this city, shall come and set fire on this city,

and burn it with the houses, upon whose roofs they have offered incense unto Baal, and

poured out drink offerings unto other gods, to provoke me to anger.

ּ או ובָּ
shall come

H935

ים ִּ הַכשְַּׂד
And the Chaldeans

H3778

הַנלִּחְָמִים
that fight

H3898

עַל
H5921

יר הָעִ
against this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ּ יתו ִּ והְִצ
and set

H3341

אֶת
H853

יר הָעִ
against this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

שׁ באֵָּ
fire
H784

והָּ ושְּׂרפָ
and burn

H8313

ת ואְֵ
H854

ים הַבתִָּּ
it with the houses

H1004

אֲשֶׁר
H834

ּ ו קִטְּר
they have offered incense

H6999

עַל
H5921

ם גגַּוֹּֽתיֵהֶ
upon whose roofs

H1406

עַל ַּ לבַ
unto Baal

H1168

ּ כו והְִסִּ
and poured out

H5258

נסְָכיִם
drink offerings

H5262

ים לאֵלֹהִ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
unto other

H312

עַן למְַ
H4616

ניִ׃ הַכעְִסֵֽ
to provoke me to anger

H3707

30 For the children of Israel and the children of Judah have only done evil before me

from their youth: for the children of Israel have only provoked me to anger with the

work of their hands, saith the LORD.

כיִּֽ
H3588

ּ ו הָי
H1961

בנְיֵֽ
For the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

בנְיֵֽ
For the children

H1121

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ְ ך אַ
H389

ים עֹשִׂ
have only done

H6213

ע הָרַ
evil
H7451

י ַ בעְֵּינ
before
H5869

ם מִנעְֻּרֹֽתיֵהֶ
me from their youth

H5271

י ִּ כ
H3588

בנְיֵֽ
For the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ְ ך אַ
H389

ים מַכעְִסִ
have only provoked me to anger

H3707

י אֹתִ
H854

ה במְַּעֲשֵׂ
with the work

H4639

ם ידְֵיהֶ
of their hands

H3027

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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31 For this city hath been to me as a provocation of mine anger and of my fury from

the day that they built it even unto this day; that I should remove it from before my

face,

י ִּ כ
H3588

עַל
H5921

י אַפִּ
hath been to me as a provocation of mine anger

H639

ועְַל
H5921

י חֲמָתִ
and of my fury

H2534

יתְהָ הָ
H1961

ליִּ
H0

יר הָעִ
For this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

למְִן
H4480

וֹם ּ הַי
from the day

H3117

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו בנָּ
that they built

H1129

הּ אוֹתָ
H853

ד ועְַ
H5704

וֹם ּ הַי
from the day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

הּ להֲַסִירָ
that I should remove

H5493

ל מֵעַ
H5921

פּנָיָֽ׃
it from before my face

H6440

32 Because of all the evil of the children of Israel and of the children of Judah, which

they have done to provoke me to anger, they, their kings, their princes, their priests,

and their prophets, and the men of Judah, and the inhabitants of Jerusalem.

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ת רעַָ
Because of all the evil

H7451

י ֵ ובּנְ
and of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י ֵ ובּנְ
and of the children

H1121

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ר אֲשֶׁ
H834

ּ עָשׂו
which they have done

H6213

ניִ להְַכעְִסֵ
to provoke me to anger

H3707

מָּה הֵ
H1992

מַלכְיֵהֶם
they their kings

H4428

ם שָֽׂריֵהֶ
their princes

H8269

ם ֹּהֲניֵהֶ כ
their priests

H3548

ם ונּבְיִֽאֵיהֶ
and their prophets

H5030

ישׁ ואְִ
and the men

H376

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

י ויְֹשְׁבֵ
and the inhabitants

H3427

ירְושָּׁלםִָֽ׃
of Jerusalem

H3389
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33 And they have turned unto me the back, and not the face: though I taught them,

rising up early and teaching them, yet they have not hearkened to receive instruction.

ּ ו ויַפִּנְ
And they have turned

H6437

י אֵלַ
H413

רףֶ עֹ
unto me the back

H6203

א ולְֹ
H3808

ים ִ פנָ
and not the face

H6440

ד ולְמֵַּ
and teaching

H3925

אֹתםָ
H853

ם ֵּ הַשְׁכ
them rising up early

H7925

ד ולְמֵַּ
and teaching

H3925

ם ָ ואְֵינ
H369

ים שֹׁמְעִ
them yet they have not hearkened

H8085

חַת לקַָ
to receive

H3947

ר׃ מוסָּֽ
instruction

H4148

34 But they set their abominations in the house, which is called by my name, to defile

it.

ּ ימו ויַשִָּׂ
But they set

H7760

ם שִׁקּֽוצּיֵהֶ
their abominations

H8251

יִת ַּ בבַּ
in the house

H1004

אֲשֶׁר
H834

נקְִראָֽ
which is called

H7121

י שְׁמִ
by my name

H8034

יו עָלָ
H5921

אֽוֹ׃ לטְַמְּ
to defile

H2930
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35 And they built the high places of Baal, which are in the valley of the son of

Hinnom, to cause their sons and their daughters to pass through the fire unto Molech;

which I commanded them not, neither came it into my mind, that they should do this

abomination, to cause Judah to sin.

ּ ויַבִּנְו
And they built

H1129

אֶת
H853

וֹת במָּ
the high places

H1116

עַל הַבַּ
of Baal
H1168

ר׀ אֲשֶׁ
H834

יא ֵ בגְּ
which are in the valley

H1516

ם בנְּיֵהֶ
of the son

H1121

ם ֹּ הִנ
of Hinnom

H2011

הַעֲביִר לְ
to pass
H5674

אֶת
H853

ם בנְּיֵהֶ
of the son

H1121

ואְֶת
H853

בנְּוֹתיֵהֶם
and their daughters

H1323

ְ למַֹּלךֶ
through the fire unto Molech

H4432

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ים ּיִתִ צוִ
which I commanded

H6680

א ולְֹ
H3808

עָֽלתְהָ
them not neither came

H5927

עַל
H5921

י ִּ לבִ
it into my mind

H3820

וֹת לעֲַשׂ
that they should do

H6213

ה הַתּוֹעֵבָ
this abomination

H8441

את ֹּ הַז
H2063

עַן למְַ
H4616

י הַחֲטִ
to sin
H2398

אֶת
H853

יהְודָּֽה׃
to cause Judah

H3063
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36 And now therefore thus saith the LORD, the God of Israel, concerning this city,

whereof ye say, It shall be delivered into the hand of the king of Babylon by the sword,

and by the famine, and by the pestilence;

ה ועְַתָּ
H6258

ן לכֵָ
H3651

ֹּֽה כ
H3541

ים אֹמְרִ
And now therefore thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אֶל
H413

יר הָעִ
concerning this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ר׀ אֲשֶׁ
H834

ם אַתֶּ
H859

ים אֹמְרִ
And now therefore thus saith

H559

נתִּנְהָ
It shall be delivered

H5414

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ְ לךֶ מֶֽ
of the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

ב ובּרָעָָ
and by the famine

H7458

ָּֽברֶ׃ ובּדַ
and by the pestilence

H1698

37 Behold, I will gather them out of all countries, whither I have driven them in mine

anger, and in my fury, and in great wrath; and I will bring them again unto this place,

and I will cause them to dwell safely:

י ִ הִננְ
H2005

מְקַבצְּםָ
Behold I will gather them out

H6908

מִכלָּ
H3605

וֹת אֲרצָ הָ
of all countries

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ים חְתִּ ַּ הִד
whither I have driven

H5080

ם שָׁ
H8033

י באְַּפִּ
them in mine anger

H639

י ובּחֲַמָתִ
and in my fury

H2534

צףֶ ובּקְֶ
wrath
H7110

וֹל גדָּ
and in great

H1419

והֲַשִֽׁבֹתיִם
and I will bring them again

H7725

אֶל
H413

וֹם הַמָּק
unto this place

H4725

ה ֶּ הַז
H2088

ים והְֹשַׁבתְִּ
and I will cause them to dwell

H3427

לבָטֶַֽח׃
safely
H983
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38 And they shall be my people, and I will be their God:

ּ יו והְָ
H1961

י לִ
H0

ם לעְָ
And they shall be my people

H5971

י ִ ואֲַנ
H589

ה ֶ אֶהְי
H1961

ם להֶָ
H0

לאֵלֹהִֽים׃
and I will be their God

H430

39 And I will give them one heart, and one way, that they may fear me for ever, for the

good of them, and of their children after them:

י ונְתָתִַּ
And I will give

H5414

ם להֶָ
H0

ב לֵ
heart
H3820

ד אֶחָ
and one

H259

ְ רךֶ ודְֶ
way
H1870

ד אֶחָ
and one

H259

ה ליְִראְָ
that they may fear

H3372

י אוֹתִ
H853

כלָּ
H3605

ים הַימִָּ
me for ever

H3117

וֹב לטְ
for the good

H2896

ם להֶָ
H0

ם ולְבִנְיֵהֶ
of them and of their children

H1121

אַחֲריֵהֶֽם׃
after
H310
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40 And I will make an everlasting covenant with them, that I will not turn away from

them, to do them good; but I will put my fear in their hearts, that they shall not depart

from me.

י וכְרָתִַּ
And I will make

H3772

להֶָם
H0

ית ִ ברְּ
covenant

H1285

ם עוֹלָ
an everlasting

H5769

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

אָשׁובּ
with them that I will not turn away

H7725

ם חֲריֵהֶ מֵאַ
from them

H310

י להְֵיטִיבִ
to do them good

H3190

ם אוֹתָ
H853

ואְֶת
H853

יִראְָתיִ
my fear

H3374

ן אֶתֵּ
but I will put

H5414

ם בלִּבְבָָ
in their hearts

H3824

י לבְלִתְִּ
H1115

ורּ ס
that they shall not depart

H5493

מֵעָליָֽ׃
H5921

41 Yea, I will rejoice over them to do them good, and I will plant them in this land

assuredly with my whole heart and with my whole soul.

י ושְַׂשְׂתִּ
Yea I will rejoice

H7797

ם עֲליֵהֶ
H5921

יב להְֵטִ
over them to do them good

H2895

ם אוֹתָ
H853

ים ונּטְַעְתִּ
and I will plant

H5193

רץֶ באָָּ
them in this land

H776

ֹּאת הַז
H2063

ת באֱֶּמֶ
assuredly

H571

בכְּלָ
H3605

י ִּ לבִ
with my whole heart

H3820

ובּכְלָ
H3605

נפַשְִֽׁי׃
and with my whole soul

H5315

19



42 For thus saith the LORD; Like as I have brought all this great evil upon this people,

so will I bring upon them all the good that I have promised them.

כיִּֽ
H3588

כֹה
H3541

ר אָמַ
For thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ר כאֲַּשֶׁ
H834

יא מֵבִ
Like as I have brought

H935

אֶל
H413

ם הָעָ
upon this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ה הָרעָָ
evil
H7451

ה הַגדְּוֹלָ
all this great

H1419

את ֹּ הַז
H2063

ן ֵּ כ
H3651

י אָנֹכִ
H595

יא מֵבִ
Like as I have brought

H935

עֲליֵהֶם
H5921

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ה הַטּוֹבָ
upon them all the good

H2896

ר אֲשֶׁ
H834

י אָנֹכִ
H595

ר ֹּבֵ ד
that I have promised

H1696

עֲליֵהֶֽם׃
H5921

43 And fields shall be bought in this land, whereof ye say, It is desolate without man

or beast; it is given into the hand of the Chaldeans.

ה ָ ונְקְִנ
shall be bought

H7069

ה הַשָּׂדֶ
And fields

H7704

רץֶ באָָּ
in this land

H776

את ֹּ הַז
H2063

ר׀ אֲשֶׁ
H834

ם אַתֶּ
H859

ים אֹמְרִ
whereof ye say

H559

ה שְׁמָמָ
It is desolate

H8077

הִיא
H1931

ין מֵאֵ
H369

אָדָם
without man

H120

ה ובּהְֵמָ
or beast

H929

ה ָ נתִּנְ
it is given

H5414

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ִּֽים׃ הַכשְַּׂד
of the Chaldeans

H3778
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44 Men shall buy fields for money, and subscribe evidences, and seal them, and take

witnesses in the land of Benjamin, and in the places about Jerusalem, and in the cities

of Judah, and in the cities of the mountains, and in the cities of the valley, and in the

cities of the south: for I will cause their captivity to return, saith the LORD.

וֹת שָׂד
fields
H7704

סֶף ֶּ בכַּ
for money

H3701

ּ ו יִקְנ
Men shall buy

H7069

וֹב וכְתָ
and subscribe

H3789

פרֶ׀ בסֵַּּ
evidences

H5612

וחְָתוֹם
and seal

H2856

ד והְָעֵ
them and take

H5749

עֵדִים
witnesses

H5707

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

ן בנִּיְמִָ
of Benjamin

H1144

י ובּסְִביִבֵ
and in the places about

H5439

ם ירְושָּׁלִַ
Jerusalem

H3389

י ובּעְָרֵ
and in the cities

H5892

יהְודָּה
of Judah

H3063

י ובּעְָרֵ
and in the cities

H5892

ר הָהָ
of the mountains

H2022

י ובּעְָרֵ
and in the cities

H5892

ה הַשְּׁפלֵָ
of the valley

H8219

י ובּעְָרֵ
and in the cities

H5892

גבֶ ֶּ הַנ
of the south

H5045

כיִּֽ
H3588

יב אָשִׁ
to return

H7725

אֶת
H853

ם שְׁבותָּ
for I will cause their captivity

H7622

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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